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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৩৪৬৫

৬০/ আিয়া িকরাম ('আঃ) (كتاب أحاديث الأنبياء)
পিরেদঃ ৬০/৫৩. হার ঘটনা।

باب حدِيث الغَار

আরবী

نع عنَاف نع رمع نب هدِ اليبع نهِرٍ عسم نب لنَا عرخْبا ليخَل نب لياعمسدَّثَنَا اح

ابن عمر رض اله عنْهما انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم قَال بينَما ثََثَةُ نَفَرٍ

مهضعب فَقَال هِملَيع قغَارٍ فَانْطَب َلا اووفَا طَرم مهابصذْ انَ اشُومي مَلانَ قَبك نمم

لبعضٍ انَّه واله يا هوء  ينْجِيم ا الصدْق فَليدْعُ كل رجل منْم بِما يعلَم انَّه قَدْ

نقٍ مفَر َلع ل لمع رجِيا انَ لك نَّها لَمتَع نْتنْ كا ماللَّه منْهدٌ ماحو فَقَال هيف دَقص

نْهم تياشْتَر ّنا رِهما نم ارفَص تُهعرقِ فَزكَ الْفَرذَل َلا دْتمع ّناو هكتَرو بزٍّ فَذَهرا

بقَرا وانَّه اتَان يطْلُب اجره فَقُلْت لَه اعمدْ الَ تلْكَ الْبقَرِ فَسقْها فَقَال ل انَّما ل عنْدَكَ

لَمتَع نْتنْ كا فَااقَهقِ فَسكَ الْفَرذَل نا منَّهقَرِ فَالْكَ الْبت َلدْ اماع لَه زٍّ فَقُلْترا نم قفَر

انّ فَعلْت ذَلكَ من خَشْيتكَ فَفَرِج عنَّا فَانْساحت عنْهم الصخْرةُ فَقَال اخَر اللَّهم انْ

تطَابفَا ل غَنَم نبِلَب لَةلَي لا كهِميآت نْتَانِ فربِيخَانِ كانِ شَيوبا انَ لك نَّها لَمتَع نْتك

َّتح هِميقسا  نْتَف وعالْج ننَ ماغَوتَضي اليعو لهاقَدَا وقَدْ رو تلَةً فَجِىا لَيهِملَيع

زَلا ا فَلَمهِمتبشَرنَّا لَتسا فَيمهعدنْ اا ترِهكا ومظَهوقنْ اا ترِهَف ايوبا بشْري

تاحنَّا فَانْسع جِكَ فَفَرتخَشْي نكَ مذَل لْتفَع ّنا لَمتَع نْتنْ كفَا رالْفَج طَلَع َّتح رنْتَظا

عنْهم الصخْرةُ حتَّ نَظَروا الَ السماء فَقَال اخَر اللَّهم انْ كنْت تَعلَم انَّه كانَ ل ابنَةُ

عم من احبِ النَّاسِ الَ وانّ راودتُها عن نَفْسها فَابت ا انْ آتيها بِماىة دِينَارٍ فَطَلَبتُها

حتَّ قَدَرت فَاتَيتُها بِها فَدَفَعتُها الَيها فَامنَتْن من نَفْسها فَلَما قَعدْت بين رِجلَيها

ّنا لَمتَع نْتنْ كنَارٍ فَاةَ دِياىالْم تكتَرو تفَقُم ّهقبِح ا الْخَاتَم تَفُض و هال اتَّق فَقَالَت

فَعلْت ذَلكَ من خَشْيتكَ فَفَرِج عنَّا فَفَرج اله عنْهم فَخَرجوا
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বাংলা

60/52. باب ام حسبت انَّ اصحب الْهفِ والرقيم (الهف : 9)

৬০/৫২. অধায় : মহান আাহর বাণীঃ আসহােব কাহাফ ও রাকীম সেক আপনার কী ধারণা? (আ তওবা

১৮)

منَاهملْها (هف : 14ال) بِهِمقُلُو ٰلطْنَا عبرو قْمالر نم بتُوم قُومرم تَابْال ميقالرو لبالْج ف الْفَتْح فهْال
ابدَ الْبقَةٌ آصطْبدَةٌ مصوم ابدُ الْبيصالْو قَاليدٌ وۇصدُ وائصو هعمجو نَاءدُ الْفيصاطًا الْوفْرا شَطَطًا اربص

لَم (هف : 22ال) ِبام بِالْغَيمجا روفَنَام هِماٰذَان ٰلع هال برا فَضعير ثَركا زْكا منَاهييحا مثْنٰهعدَ بصواو
مهكتَتْر مهدٌ تَقْرِضاهجم قَالو تَبِنسي

িকতাব قُومرم  শিট قْمالر  হেত উূত, অথ িলিপব। بِهِمقُلُو َلطْنَا عبرو এর অথ, তােদর অের আিম

(ধেযর) রণা িদেয়িছ। যিদ আিম তার অের সহনশীলতার রণা দান না করতাম। شَطَطًا অিতশয়

অিতির। ُديصالْو হার পাড়। এটা একবচন। এর ববচন ُدائصو  এবং ٌدۇصو  কউ কউ বেলন, ُديصالْو 
অথ দরজা। ٌدَةصوم ব। এ অেথই ববহার করা হয়। َدصواو ابدَ الْبآص  আিম তােদরেক জীিবত করলাম।

زْكا পিব ও সুাদু খাদ। অতঃপর আা তােদর কােন ছাপ মের িদেলন। তারা ঘুিমেয় পড়েলা। امجر
তােদরেক পাশ কেট যায়।  تَقْرِضهمযা  হেলা না। আর মুজািহদ (রহ.) বেলন।  بِالْغَيبِ

৩৪৬৫. ইবনু ’উমার (রাঃ) হেত বিণত। আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন, তামােদর

আেগর যুেগর লাকেদর মেধ িতনজন লাক িছল। তাঁরা পথ চলিছল। হঠাৎ তােদর বৃি পেয় গল। তখন তারা

এক হায় আয় িনল। অমিন তােদর হার মুখ ব হেয় গল। তােদর একজন অনেদরেক বলেলন, বুগণ

আাহর কসম! এখন সত বতীত িকছুই তামােদরেক রহাই করেত পারেব না। কােজই, এখন তামােদর

েতেকর সই িজিনেসর উিসলায় দু’আ করা দরকার, য সেক জানা রেয়েছ য, এ কাজিটেত স সততা

আেছ। তখন তােদর একজন দু’আ করেলন- হ আাহ! আপিন জােনন য, আমার একজন মজদুর িছল। স

এক ফারাক১ চাউেলর িবিনমেয় আমার কাজ কের িদেয়িছল। পের স মজুরী না িনেয়ই চেল িগেয়িছল। আিম

তার এ মজুরী িদেয় িকছু একটা করার ইা করলাম এবং কৃিষ কােজ লাগালাম। এেত যা উৎপাদন হল, তার

িবিনমেয় আিম একিট গাভী িকনলাম। সই মজদুর আমার িনকট এেস তার মজুরী দাবী করল। আিম তােক

বললাম, এ গাভীিটর িদেক তাকাও এবং তা হাঁিকেয় িনেয় যাও। স জবাব িদল, আমার আপনার িনকট মা এক

’ফারাক’ চালই পাওনা। আিম তােক বললাম গািভিট িনেয় যাও। কননা সই এক ’ফারাক’ ারা যা উৎপািদত

হেয়েছ, তারই িবিনমেয় এিট কনা হেয়েছ। তখন স গাভীিট হাঁিকেয় িনেয় গল। আপিন জােনন য, তা আিম

একমা আপনার ভেয়ই কেরিছ। তাহেল আমােদর হেত সিরেয় িদন। তখন তােদর িনকট হেত পাথরিট িকছুটা

সের গল। তােদর আেরকজন দু’আ করল, হ আা! আপিন জােনন য, আমার মা-বাপ খুব বৃ িছেলন। আিম
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িত রােত তাঁেদর জন আমার বকরীর দুধ িনেয় তাঁেদর িনকট যতাম। এক রােত তােদর িনকট যেত আিম

দরী কের ফললাম। অতঃপর এমন সময় গলাম, যখন তাঁরা দু’জেন ঘুিমেয় পেড়েছন। এিদেক আমার পিরবার

পিরজন ুধার কারেণ িচৎকার করিছল। আমার মাতা-িপতােক দুধ পান না করান পয ুধায় কাতর আমার

সানেদরেক দুধ পান করাইিন। কননা, তােদরেক ঘুম হেত জাগানিট আিম পছ কিরিন। অপরিদেক তােদরেক

বাদ িদেতও ভাল লােগিন। কারণ, এ দুধটুকু পান না করেল তাঁরা উভেয়ই দুবল হেয় যােবন। তাই আিম ভার

হেয় যাওয়া পয অেপা করিছলাম। আপিন জােনন য, এ কাজ আিম কেরিছ, একমা আপনার ভেয়, তাই

আমােদর হেত সিরেয় িদন। অতঃপর পাথরিট তােদর হেত আেরকটু সের গল। এমনিক তারা আসমান দখেত

পল। অপর বি দু’আ করল, হ আা! আপিন জােনন য, আমার একিট চাচাত বান িছল। সেবেচেয় স

আমার িনকট অিধক িয় িছল। আিম তার সে বাসনা করিছলাম। িক স একশ’ ীনার দান ছাড়া ঐ কােজ

রাযী হেত চাইল না। আিম ণ মুা অজেনর চা আর করলাম এবং তা অজেন সমথও হলাম। অতঃপর

কিথত মুাসহ তার িনকট উপিত হেয় তােক তা অপণ করলাম। সও তার দহ আমার জন অপণ করেলা।

আিম যখন তার দুই পােয়র মােঝ বেস পড়লাম তখন স বলল, আাহেক ভয় কর, অনায় ও অৈবধভােব পিব

ও রিত আবেক িবন কেরা না। আিম তৎণাৎ সের পড়লাম ও ণমুা ছেড় আসলাম। হ আা! আপিন

জােনন য, আিম কৃতই আপনার ভেয় তা কেরিছলাম। তাই আমােদর রাা শ কের িদন। আা সংকট

দূরীভূত করেলন। তারা বর হেয় আসল। (২২১৫) (আধুিনক কাশনীঃ ৩২০৭, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৩২১৬)

English

Narrated Ibn `Umar:

Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "Once three persons (from the previous nations)
were traveling, and suddenly it started raining and they took shelter in a
cave. The entrance of the cave got closed while they were inside. They said
to each other, 'O you! Nothing can save you except the truth, so each of you
should ask Allah's Help by referring to such a deed as he thinks he did
sincerely (i.e. just for gaining Allah's Pleasure).' So one of them said, 'O
Allah! You know that I had a laborer who worked for me for one Faraq (i.e.
three Sas) of rice, but he departed, leaving it (i.e. his wages). I sowed that
Faraq of rice and with its yield I bought cows (for him). Later on when he
came to me asking for his wages, I said (to him), 'Go to those cows and drive
them away.' He said to me, 'But you have to pay me only a Faraq of rice,' I
said to him, 'Go to those cows and take them, for they are the product of
that Faraq (of rice).' So he drove them. O Allah! If you consider that I did that
for fear of You, then please remove the rock.' The rock shifted a bit from the
mouth of the cave. The second one said, 'O Allah, You know that I had old
parents whom I used to provide with the milk of my sheep every night. One
night I was delayed and when I came, they had slept, while my wife and
children were crying with hunger. I used not to let them (i.e. my family) drink
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unless my parents had drunk first. So I disliked to wake them up and also
disliked that they should sleep without drinking it, I kept on waiting (for
them to wake) till it dawned. O Allah! If You consider that I did that for fear
of you, then please remove the rock.' So the rock shifted and they could see
the sky through it. The (third) one said, 'O Allah! You know that I had a
cousin (i.e. my paternal uncle's daughter) who was most beloved to me and I
sought to seduce her, but she refused, unless I paid her one-hundred Dinars
(i.e. gold pieces). So I collected the amount and brought it to her, and she
allowed me to sleep with her. But when I sat between her legs, she said, 'Be
afraid of Allah, and do not deflower me but legally. 'I got up and left the
hundred Dinars (for her). O Allah! If You consider that I did that for fear of
you than please remove the rock. So Allah saved them and they came out
(of the cave)."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবন উমর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=27824

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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